
Příloha 5 

 

Gin opre e vorbi pej kárťi taj vi e paramiči. E vorbi, so si tejle skirime pej kárťi, rakh andej tekstura taj phen, sar 

bušol kodi paramiča.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

či das les ánglal či bírin te cirden les ávri 

má šoha či avilas palpále phendas lenge te len aminti 

sas jejkh papu taj mámi. so kerasa? 

naďon daranas maj báro-j sar o kher 

kamelas te xal le naďon láši sas taj ízívo. 



[pro učitele] 

      

Sas jejkh bálengi dej taj sas la trín bále. Kana bárile, bišadas le i dej andi luma te keren penge khera, ká bešna. Taj 

phendas lenge te len aminti po nasul vadno žukel. Sa e trín bále rakhle penge than, ká kerde penge khera. O angluno 

bálo sas naďon rešno taj phendas peske, hoť kerla pesko kher anda sulum. Kadej avla les naďon sigo kerdo kher. O 

dújto bálo kamelas feri te pihenij taj phendas peske, hoť kerla pesko kher andaj kašt. O trito bálo, kodo sas o maj 

goďaver, žanelas, sar te kerel pesko kher andaj tejgji. Sar dikhlas o nasul vadno žukel, so kamen te keren e trín bále, 

phendas peske, hoť viďázija le so kerna. Kamelas te xal le. Kana e trín bále line sáma, hoť nadúr si o nasul vadno žukel, 

so kamel te xal le, nášle andej penge khera te garaďon.  O vadno žukel cipindas po angluno bálo, taj kana či das les 

ánglal, zuráles phurdas taj o kher anda sulum gejlas síjel. Taj o bálo, kana kado dikhlas, minďár nášlas ká o dújto bálo. 

Taj kana kado dikhlas o vadno žukel, cipindas po dújto bálo, taj kana či das les ánglal, pizdas ando kher taj o kher 

andaj kašt gejlas síjel. Taj e bále, kana kado dikhle, minďár nášle ká o trito bálo. Naďon daranas. O trito bálo phenelas 

lenge te na daran. Muro kher si naďon mišto kerdo. O vadno žukel či bírija te phagel les. Taj vorta sar phendas kadi 

vorba, dikhel, hoť o vadno žukel si pi střexa taj dikhel pér le tejle. Taj kana kado dikhlas o trito bálo, kerdas jag. O thuv 

čípázijas e vadne žukeleske e jákha, hoť musaj sas te nášel-tar. Taj má šoha či avilas palpále.  

Tři malá prasátka žila se svou maminkou. Když prasátka vyrostla, poslala je maminka do světa, aby si postavili dům, 

kde budou bydlet. Upozornila je však na vlka. Prasátka si našla místa pro svá obydlí. První prasátko bylo líné, tak si 

řeklo, že si postaví dům ze slámy. A bude to hned hotové. Druhé prasátko chtělo jen odpočívat, tak si řeklo, že si 

postaví dům ze dříví. Třetí prasátko bylo nejchytřejší, vědět, že je dobré si postavit dům z cihel. Když vlk uviděl, co 

mají prasátka v plánu udělat, řekl si, že je bude sledovat. Chtěl je sníst. Když si tři prasátka všimla, že vlk je poblíž, 

běželi se ukrýt do svých domečků. Vlk zařval na první prasátko, ale když mu neodpověděl, zafoukal a domeček ze 

slámy se rozpadl. Potom prasátko rychle běželo k druhému prasátku.  Když to vlk viděl, zařval na druhé prasátko, ale 

když mu neodpověděl, strčil do domečku a domeček ze dříví se rozpadl.  Prasátka hned běžela k třetímu prasátku. 

Prasátka se velice bála. Třetí prasátko jim ale radí, aby se nebáli. Můj domeček má dobré základy. Vlk ho nemůže 

zničit. Když dořekl tato slova, všiml si, že vlk je na střeše a dívá se na ně dolů. Třetí prasátko, když si toho všimlo, 

rozdělal oheň. Dým ho natolik pálil do očí, že musel uprchnout. A už se nikdy nevrátil. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

či das les ánglal 
Paj trín báloura  

či bírin te cirden les ávri 
Paj trín báloura  

má šoha či avilas palpále 
Paj trín báloura  

phendas lenge te len aminti 
Pa loulo ropaj  

sas jejkh papu taj mámi. 
Pa loulo ropaj  

Mami, so kerasa? 
Pa loulo ropaj  

naďon daranas 
Paj trín báloura  

maj báro-j sar o kher 
Pa loulo ropaj  

kamelas te xal le 
Paj trín báloura  

naďon láši sas taj ízívo. 
Pa loulo ropaj  


